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Előfizetési árak : ~
I évre 12 Kor., '(2 évre 6 kor., '{4 évre 3 kor. 

Egyes szám ára 10 fill.  ̂ '

Felelős szerkesztő:

B I L K E I  F E R E N C .
Megjelenik: ked-en, csütörtökön és szombaton este.

Szerkesztőség és kiadó-hivatal: Szent-lstván-tér I.
Egyes számok kaphatók: a dohánjr)S*sd?2B8j^

Egy és más Ráczalmásról.
Két esztendővel ezelőtt valaki meg

pendítette a húrt, mely megyénk egyik 
legnépesebb községének ügyeit szellőz
tette. A községi képviselőtestületi válasz
tásról szólott, kimutatva azt a sok visz- 
szásságot és visszaélést, mely a választás 
korül történt. Azóta kinőtt az elvetett mag, 
fává cseperedett, sőt gyümölcsöt is hozott. 
Hogy nem épen élvezhető gyümölcsöt, 
azt az a feljelentés bizonyítgatja, a melyet 
Rácalmás községnek egyik polgára Fiáth 
Pál bál báró főispánhoz terjesztett be. 
Beküldte hozzánk is és kért bennünket, 
hogy az ügy siettetése és a közérdek pur- 
gálása szempontjából adjunk helyet írá
sainak a Fejérmegyei Napló hasábjain. A 
felelősséget magára vállalja teljesen. So
rait itt adjuk a mint következnek :

Méltóságos Kürmcnycsi és karánschusi báró FIÁTH PÁL 
úrhoz mint Fejérvárni egye Főispánjához S-.,:/;c\ír!nrv,ír. 

kérvénye Marosa Imre rácalmási lakos s adózónak : Házmán ' 
Fái bíró, Fűhrcr Sándor jegyző, Mcrzich Géza s. jegyző és

Miss Mihál)' pénztáros, rácalmási lakosok ellen.

Méltóságos Főispán U r .!
Alolirott Rácalmás községbeli lakos adófi

zetője, említett község bírája Rézman Pál, jegy
zője Führer Sándor, segédjegyzője Merzich Géza 
2S pénztárosa Mis Mihály ellen a fegyelmi vizs
gálat megindítását, s állásaiktól való felfüggesz- 
etését. illetve elbocsájtatását az alább megneve

zett, valóságnak mindenekben megfelelő okoknál 
fogva alázattal tisztelettel kérem.

I.
Az 1901. év jul. és aug. hó havára Mer

zich Géza a községi iskola pénztárából 100 02 k. 
vesz fel azon címen, hogy felesége ideiglenesen 
alkalmazott helyettes tanítónő volt.

Erre feljogosítva Merzich Géza nem volt 
mert egy ideiglenesen alkalmazott helyettes taní
tónőnek csak a szorgalmi időszakra van fizetése. 
Ezt jól tudhadta Merzich mint segédjegyző, de 
maga a pénztáros is.

Itt úgy a község, mint az állam meglett, 
rövidítve, mert azon időben az iskola fentartó a 
község mellett az állam is volt.

Kérem tehát a jogtalanul lelvett 100'02 K. 
visszafizetését.

Nevezett jegyző s pénztárosnak szigorú 
megbüntetését, mivel a községet és államot szán
dékosan megrövidítették, annyival is inkább mert 
már egy Ízben a m. kir. Vallásügyi minisztérium 
ligyelmeztette a községet hogy az ideiglenesen 
alkalmazott tanerőket az itJ'olní pénztárból fizetni 
nem lehet. Megjegyezni kívánom, hogy a rendes 
tanítói állásra jul. hóiban már pályázat lesz hir
detve.

II.
Az 190-1 évi állami adófökönyv, tehát hiva

talos okmány bezárása annak bevezetett egyes 
tételei nem felelnek meg a valóságnak.

.\z 9900 évben volt olyan adófizető, a ki 
már 1994 évre megszűnt adózó lenni, de bizo

nyos összegű túlfizetésben maradt, azon tulfize- 
tési adóösszeg az 1904 évre nem a tulfizető ne
vére, hanem egy másik adózó nevére lesz átve
zetve, a ki túlfizetésben nem maradt.

Ezen eljárásnál első Ízben az igazi tulfizető 
adózó károsodik, mert ő azt a kincstártól vissza
kérheti, ha pedig nem kérelmezi, a túlfizetés az 
állam hasznára sem maradt, hanem annak a 
harmadik személynek javára, kire a tulfizetési 
összeg jogtalanul átírva lesz.

Ilyen eljárásoknál beküvetkezhetik azon eset, 
hogy egy harmadik személy vajmi kevés vagy 
semmi adót sem tartozik fizetni, mert említett 
tulfizetési esetek minden évben fordulnak elő.

Ilyen túlfizetés fordul elő nem egy esetben 
az 1904 évi adúfőkünyvben, nem kis összegekben 
köztük több mint 10 kor. egy tételnél, Merzich 
Géza segédjegyző neve alatt.

Valóban nagy bátorság kell ahhoz, hogy ép 
az ki az adóügyeket kezeli, főkönyveket bezárja, 
ép az a maga nevére ir elő oly tulfizetési adó 

| összeget mely nem ő tőle származott. Ki tudja 
i nincs-c ilyen több eset.

Ezt tudva igen kívánatos az állami adófű. 
könyveknek újra átdolgozása.

I A főkönyvek lezárását teljesítő hivatalos 
j  közegeket elsőben Merzich Géza segédjegyzőt, 
j másodízben Führer Sándor jegyzőt, mint ellen- 
| őrző főnököt szigorúan megbüntettni, mert itt 

az állam megrövidítéséről van szó, még pedig 
szándékosan. De szó van a főkönyv, mint hiva- 

i talos okmány meghamisításáról is.

t  FEJÉRMEGYEI NAPLÓ TÁRCÁJA.

Jtazás az éjféli nap országában.
Upsalának másik nevezetessége a codex 

rgenteus, az ezüst könyv, a melyet 1500 észtén- 
iővel ezelőtt Ulfilas püspök irt s a mely a szentirás 
légy evangéliumát tartalmazza.

“  Délelőtt 10 órakor nyíltak meg a nagy 
:önyvtár hatalmas ajtai. Előtte lévén még egy 
:is időnk, fölmentünk a város szélén, a könyvtár 
:özelében levő várkastélyhoz, melyet Wasa Gusztáv 
-00 esztendővel ezelőtt épitetett. Óriási négyszögü 
pület, olyan falakkal, a melyeket ágyúgolyók
ul talán soha, legfeljebb bombákkal lehetne 
izétrobbantani. Az udvaron négy, merőlegesen 
illő ágyucsőre helyezve tekint reánk mogorva 
ekintettel W asa Gusztávnak, a rettegett svéd 
ladvezérnek ércszobra. A várról pompás kilátás 
yilik a közeli környék terméken}- rónáira s 
Jpsala csendes, egyenes utcáira.

10 órakor beléptünk a Carolina Rediviva, a 
önyvtár oszlopos csarnokába, a hol legalább 
00.000 darab könyvet őriznek a múlt tanúságául 
a jövendő okulásául. Köztük azonban legérde- 

esebb az ezüst kódex volt. Valamennyien köréje 
soportosultunk, hogy ezt a csodálatos régiséget, 
lely annyi balszerencsét szerencsésen kiállva, 
íost a törpe utókor bámulatának tárgya — 
izetesen megszemléljük. Természetesen nem ad

ták a kezünkbe, hanem egy üvegszekrényben 
volt lezárva, melyet egy szakálas, bajusztalan 
bácsi emelgetett, forgatott nagy óvatosan. Lehet 
vagy 30 cm. magas és 29 25 cm. széles, a mint 
a följegyzéseiből láttam I 7S lapja van. A táblája 
tiszta vert ezüst különféle figurákkal, a melyeknek 
jelentőségét azonban a legnagyobb jóakarattal sem 
voltunk képesek meghatározni. A papírja termé
szetesen kutyabőr, még pedig rózsaszínű. Erre 
irta rá a tudós püspök finom, óriási gonddal ki
mesterkélt ezüst és arany góth betűkkel a szent- 
irást. Valóságos kincsbanyája ez a könyv a góth 
nyelvtudománynak, a mely belőle meríti tudását 
az összehasonlító nyelvészet javára. Érdekes per
sze, hogy ez az értékes, rzinte megbecsülhetetlen 
könyv, — szentirás létére is —  rut rablásnak az 
eredménye. 1048-ig a prágaiak kincse volt, akkor 
a győztes svéd csapatok a többi zsákmánnyal 
ezt is hatalmukba ejtették s most úgy dicsek
szenek vele, mintha eredeti tulajdonuk volna s 
legalábbis becsületes utón jutottak volna hozzá. 
Hiába ! mégis igaz mondás az, hogy a kis tolvajokon 
elverik a port, a nagyokat pedig futni hagyják. Ha 
magamfajta legény csente volna el, régen bevitte 
volna a röndér a sötét börtönbe, ezt egy nemzet 
lopta, tehát senki sem vonja kétségbe, hogy jogos 
tulajdonát képezi. Legfeljebb egy újabb háború 
alkalmával eleineli tőle a muszka.

Mikor a hires codexban alaposan kigyönyör
ködtük magunkat, szemügyre vettük a többi 
könyveket és kéziratokat. A falakon ősi térképek 
függtek, abból az időből, a mikor a földet még 
levesestányér alakúnak képzelték. Üveg alatt pedig

.. Mai lapunk 4  oldal.

érdekesnél érdekesebb kéziratokat mutogattak. Ott 
láttuk Luthernak, Melanchtonnak, Mária Antóni
ának, Napóleonnak értékes kéziratait, afctán egy 
csomó kisebb-nagyobb könyvecskét, a melyeket 
azonban elsorolni se időm, se helyem, még ke- 
vésbbé azonban kedvem nincs.

Déltájban a vonathoz kellett mennünk, hogy 
faképnél hagyva a civilizációt, olyan vidékekre 
tegyük a lábunkat, a melyben az ember jófor
mán csak vendégszámba megy, a hol szabadon 
mutatja be végtelen hatalmát a nagy természet s 
alig akad ember, a ki törpe erejét akadályul vetné 
útjába.

Nyakamba akasztottam a kabátomat s szép 
kényelmesen elindultam a vasút felé. Társaságunk 
többi tagjai szétszóródva cserkésztek, a városban 
nézelődtek, a legtöbb persze ismét levelezőlapok 
körül buzgólkodott, vagy a könyves boltok eláru
sítójával akart valamit valahogyan magyarul meg
érteni.

Közelérve a vasúthoz, csodálkozva láttam, 
hogy valami különös dolognak kell történni, mert 
mindenki az állomás felé siet s kiváncsi érdeklő- ' 
déssel nyújtogatja a nyakát előre. Először azt 
hittem, hogy valami szerencsétlenség történt s egy 
pillanat alatt fölbuzduit bennem az ujságiró, hogy 
ezt meg kell tapasztalni. Aztán eszembe jutott, 
hogy kár volna sietnem vele, mert lesz még 
legalább három hetem, a mig hazaérve megírha
tom. De aztán mégis rászántam magamat és ma
gánházakon, kerteken keresztül nekivágtam az 
állomásnak. A főajtón nem eresztettek be.

—  Rajtam ki nem fogsz nímet —  mondok
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tanítónőnek Csúcs Janka kisasszonyt, a kiben 
minden bizonnyal egy kiváló, lelkiismeretes erőt 
nyert a tanügy.

—  Esküvő. Dr. Rainprecht Antal, Rainprecht
Antal veszprémi püspöki jószág kormányzó fia, 
vasárnap f. hó 10-én vezeti oltárhoz benyvessy  
Aranka urhölgyet, Fenyvessy Arnold volt kir. 
táblabiró szép és bájos leányát, a balatonfödvári 
kápolnában. Násznagyok: F rohászka  Ferenc, az 
I. magy. ált. bizt. társaság hivatalnoka és Vtdacs 
Dezső, az I. hazai takarékpénztár fiókintézetének 
főnöke. . .

—  A holnapi nópgyiilésen résztvevő illusztris 
képviselők gr. Battyányi Tivadar, Zichy Aladár 
gr., Kaas Ivor br., lldlebronth Géza, Zboray 
Miklós s esetleg mások is a délelőtti gyorvonat- 
tal érkeznek városunkba. Zichy Jenő gróf már 
ma, szombaton este érkezik. A megérkezésnél 
úgy a függetlenségi párt, mint a keresztény szocia
lista munkások részéről küldöttség fogja őket 
köszönteni. A keresztény szocialista munkások 
zeneszó mellett nemzeti zászló alatt levonulnak a 
vasúthoz s ugyanígy felvonulást tartanak a nép- 
gyülés helyére a Magyar Király szálloda előtti 
térre. A felvonulás ünnepélyesebbé tétele érde
kében a munkások a következő kérelmet intéz
ték az útvonal mentén le\ő házak tulajdonosaihoz :

„A szept. 10-iki hazafias népgyülés rende
zésére kiküldött munkás-bizuttság tisztelettel kéri 

( uraságodat, hogy házát, mely a felvonulási ut- 
vonalba esik, e napon nemzeti zászlóval föléke- 
siteni szíveskedjék. “

A rendőrség leszélesebb körű elővigyázati 
intézkedést tett, nehogy oda nem való elemek a 
hazafias népgyülést megzavarják.

— Köszönet Székesfehérvár városának.
Tuvalevő dolog, hogy Székesfehérvár városa az 
egyetemi diákasztalnal öt évi időtartamra egy 
ebéd-vacsora alapítványt létesített az adományzási 
jog fenntartásával és c célra a törvényhatóság 
évi Ö00 koronát szavazott meg. A nagylelkű ado
mányért a diákasztal vezetősége köszönetétfejezi ki.

— Az ipartestület köréből. A S ay  Ferenc 
építész elnöklete mellett f. hó 7-én tartott ipar
testületi elöljárósági ülésen több folyó ügy mellett 
fontos tárgyak kerültek szőnyegre. A tanoncügy 
rendezésére vonatkozólag K ir is ils  Bódog ipart, j 
jegyző előterjesztését nagy lelkesedéssel tette ma- j 
gáévá az elöljáróság s igy remélhetőleg a tanon- I 
cok ellenőrzésénél a hivatalos sablont felváltja I 
az intézkedéseknél az az erkölcsi tartalom, mely 
az ipartestületnek főhivatása. — Megtétetett a j 
kezdő lépés az ipartestületi hivatalnokok esküté
telére vonatkozólag is, joggal hihetjük, hogy ez ! 
is a hivatali lelkiismeret növelését fogja szolgálni, i

__ Az iparosérdekek szolgálatába uj harcos lép.
1905. október 1-én K irisits  Bódog jegyző szer
kesztésében megjelenik az „I p a r “ c. hetilap, mint 
az ipartestület és iparoskor hivatalos közlönye. 
Ha az iparosok érdeklődését a saját ügyeik, 
bajaik fránt sikerül fölkelteni, a jelenlegi közöny 
mellett már ez is nagy eredményt jelentene. — 
Miután a jelenlegi imparlamentáris kormány a 
szabadkai kongresszusra meg nem hivatott, az 
elöljáróság korábbi elhatározásától eltérőleg távi
ratilag kérte fel Zichy  Jenő gróf orsz. képviselőt, 
hogy a testületet Szabadkán képviselje. — Végi.l 
mint kedves momentumot említjük föl, hogy if, 
D H ínár József a testület ügybuzgó alelnüke a 
legutóbbi kolompáros cigányok letelepedése tár
gyában kérte az iparosok érdekében az elnök 
gondoskodó figyelmét. S ay  Ferenc elnök ez alka
lommal is arról győzte meg az elöljáróságot, hogy 
komoly és fáradságot nem ismerő harcosa az 
iparos-ügyeknek. Nagy megelégedésre szolgált az 
elnöki kijelentés, hogy már a cigányok érkezte 
után nyomban érdeklődött a hatóságnál, erélyes 
intézkedést s a helyi iparosok védelmét kérte, 
reméli, hogy eredménynyel is. Az ipartestület 
újabb, erőteíjesebb munkájában sok hasznos re
formra jogosít fel bennünket S a y  Ferenc elnök 
gazdag tapasztalata, ami eddig a rendezetlen, 
lanyha irodai rendszer mellett nem érvényesülhetett.

Elhalasztott versenytárgyalás. A Mantz 
féle ovúda építési verseny tárgyalása folyó hó 
Il ikről 22-ikére halasztatott el. Ugyancsak el- 
halasztatott az építkezés befejezésének határideje 
is 1901) május 1 -tol julius 1-ig.

—  Iskolai értesítés. A beiratások a keres
kedő tanonciskolába a mai naptól kezdve esz
közöltetnek Piski László alclnök ur üzletében. A 
tanoncok ott 10 korona tandíj lefizetése mellett 
felvételi igazolványt nyernek, a melynek értelmé
ben a beírás az iskolai anyakönyvekbe történik. 
A beírás az iskola helyiségeiben szeptem ber 12 
és 13-án történik d. n. 5 -  fi ó rá ig . Szeptem ber  
14-én d. u 2 ó ra k or  lesz a tanrend és a fe
gyelmi szabályok- kihirdetése. Szeptem ber 13-én 
kezdődnek az előadások. Kéretnek a főnök urak 
tanoncaikat sürgősen beíratni, hogy a Kereske
delmi társulat ne legyen kénytelen a késedelme- 
zőket az igazgatóságnál bejelenteni. Székesfehér
várott, 1905 szeptember <S. Ne igazgatóság.

— Ünneprontás. Tegnap, K isasszon y  ünne
pén a bádogosok ismét kalapáltak a Luca-széke 
gyanánt készülő Árpádfürdő tetején. légy ízben 
szóvá tettük már ezt az ildomtalan s a katholikus 
Székesfehérvárba nem illő dolgot.Alig hisszük, hogy 
e hosszú terminusu építkezésnél feltétlenül szük
séges lenne ez az ünneprontó munka. Hogy az
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III.
A múlt 1904. év tavaszán hivatalosan ár

verés utján a község tulajdonát képező több da
rabból álló ingóság adatott el, az árverésről jegy
zék készítve is lett, a vételár be is fizettetett a 
biró, Rézman Pál kezéhez, körülbelül 40—50 kor. 
Ősszeg azonban csak a folyó év junius ha
vában lett a biró által a községi pénztárba befi
zetve, tehát 15 hónap eltelte után, de az is csak 
azért, mert Flóris József közgyám a múlt évi 
számadás vizsgálása alkalmával tartott közgyű
lésben kérdést intézett fent nevezett összegnek 
hova fordításáról. Természetesen az bevételezve 
sehol sem volt, igy történt annak a mostani be
fizetése.

Valóban ez is súlyosan megtorlandó eset — 
egy árverési jegyzék a biró asztalfiókjában, tete 
mes pénzösszeg zsebében egy éven keresztül, 
de még akkor sem jő ki onnan, s ha más által 
figyelmeztetve nem lett volna, talán örökké olt 
is maradt volna.

Ha ez mással, nem Rézman Pál bíróval 
történik, azonnal az illetővel sikkasztási eljárás 
kéretett volna. — Az említett árverésen mint jegy
zékvezető Merzich Géza működött.

(Folyt, köv)

U J D 0 NSÁGOK.
— Személyi hir. Lobkovitz Rudolt hadtest

parancsnok Kratky vezérkari őrnagy és több 
vezérkari őrnagy és több vezérkari tiszt csütörtö
kön délután három automobilon Sárbogárdról 
Székesfehérvárra érkeztek. Rövid itt tartózkodás 
után tovább folytatták utjokat Martonvásár felé, 
ahol a hadosztály-gyakorlatokat tekintik meg.

—  Eljegyzés. Tóth Ferenc székesfővárosi 
tanító, a ki városunk tanítói karának több éven 
át kiváló tagja volt ma eljegyezte Lencsés Juliska 
kisasszonyt, özv. Lencsés Józsefné szép és ked
ves leányát.

Gusztovics Rudolf eszéki postafőtiszt elje
gyezte Cánti Lajosnak a lovassági laktanya ven
déglősének szép és bájos leánykáját Margitkát.

Tanitóválasztás. A vajtai iskolaszék teg
nap egyhangú lelkesedéssel megválasztotta osztály

fogtam magam s egy oldalnyiláson befurakod
tam a bámészkodó csoportba. Néma csendben 
várakozott legalább ötszáz ember. Egymás mellé 
préselődtek, akár a héring, de egy szó kevés, 
annyi se szökkent ki fogaik sövényéből, csak á 
nyakukat emelgették, a mennyire az emberi te
hetségek engedték. Magam sem tartozván a túl 
ságosan rövid lények közé, fölhasználtam minden 
tudományomat, hogy valamit láthassak. — Semmi 
és senki. .

—  Mi a csuda lehet hát, a miért ez a sok 
ember itt egymás hátán melegszik ?

Kérdezni hiába kérdeztem volna akárkit, 
hiszen mindenki önmagával, illetőleg a nyaka 
nyujtogatásával volt elfoglalva, legkevésbbé érdek
lődhetett az iránt, hogy az én német beszédem
ből hámozgassa az értelmet.

Egyszerre csöndes, morajló suttogás zúgott 
végig a tömegen s az állomás épületéről kilép 
egy ősz, hatalmas termetű férfi. Rögtön ráismer
tem : - -  a svéd király volt. Utána egy másik, 
fiatal, de élete javakorában levő, szintén katona 
ruhába öltözött férfi: A király fia, Oszkár trón
örökös.

—  No ezért csakugyan érdemes volt idáig
törtetni.

A király föllépett a vonatra. Láttam egész 
termetét, daliás, izmos, vállas szép alakját, a 
melyet a hetvenegynehány esztendő nem volt 
képes meggörnyeszteni. Arcánál szimpatikusabb, 
szeretetreméltóbb arcot keveset lehetne találni 
Rövidre nyírt hófehér kürszakála, hosszú bajusza, 
jóságos kék szemei egyszerre meghódítják azt’

a ki rátekint. A trónörökös már sokkal szigorúbb 
arcnak látszik. Valamivel alacsonyabb és ke- 
vésbbé vállas, mint királyi atyja, de soványsága 
mellett is izmos. Fekete körszakáit visel s szigorú 
arcvonásait kiegészíti a feketeszegélyü csiptelő, a 
mely állandóan ott van a szúró, bogárfekete 
szemein.

A svédek néma csendben vártak, csak mi- 
nor a vonat indulni kezdett, mint egy ütésre le
vette valamennyi a kalapját s egymásután ötször 
hurrá t kiáltottak. Mi, a mi szoxásaink alapján 
el se tudjuk képzelni ennek a kiáltásnak a sza
bályosságát. Nekünk legalább egy hétig kellene 
a taktust tanulmányozni s mikor az alkalom el
jönne, hogy szeretett nemzete minden gondola
táért élni-halni tudó királyunkat meg kell éljenez
nünk, egyértelmiileg valamennyien kizökkennénk 
a taktusból s mindenki úgy éljenezne, a hogyan 
a saját külön szive igazgatná. Mily fegyelmezett 
érzésű és gondolkozásu nép a svéd hozzánk ké
pest ! A hurrá-juk olyan volt, mintha az egész 
tömeg egy automata szerkezetre lenne berendezve, 
a melyet valaki megránt s ugyanabban a pilla
natban s egy bizonyos pillanatig hangot ad. Azu
tán felette érdekesnek találtam a hurrá-k kiejtését. 
Mi magyarosan az első szótagot nyomnánk meg 
s a másodikat ötször akkorára nyújtanánk, mint 
az elsőt. A svédek ellenkezőleg. Az első szótagot 
csaknem teljesen hangsúly nélkül ejtették ki s a 
másodikat élesen kivágják, de nem nyújtják el 
egy parányira se.

A vonat megindult. A király s a trónörökös 
kihajolt az ablakból s szívélyesen meg-megha- |

I jolva szalutált s aztán visszalépett a kocsi hát- 
j terébe. A svédek pedig két perc múlva kitisztul- 
i tak az állomás perronjáról. Akkor hallottam, hogy 

a német császárral fog valahol találkozni, tehát 
randevúra megy. Direktorunk, a ki a váróterem
ben közvetlenül a király mellett állott, mondta, 
hogy mily kedvességgel, mily leereszkedő nyá
jassággal beszélgetett mindenkivel. A város pol
gármesterével ötször is kezet fogott, megköszönve 
neki a fogadtatás szépségét. Én pedig őszintén 
sajnálom, hogy nem álltam közelebb hozzája. 
Kiáltottam volna akkora éljent, hogy bizonyára 
észrevett és talán magyarul is válaszolt volna. 
Oszkár király ugyanis magyarul is beszél. A 
nyolc nyelv közül a mi szépséges hazai nyel
vünk megtanulására is volt ideje és kedve. Szó
val nem tartozik a tucat királyok közé, hanem 
azokhoz, a kik ha nem születnek is selyem pár
nák közé, s ha nem a nevelők tanulják is meg 
helyettük a leckéket, mégis meg tudnak élni a 
maguk esze és szorgalma után.

Utazás Észak Svédországban.
Négy nap vonaton.
Ez várt reánk, a mikor Upsalában elhe

lyezkedtünk. Még gondolatnak is sok. Hát még 
keresztülélni.

Bizony valamennyien megborzadtunk, mikor 
a súlyos megpróbáltatásnak ez a szörnyű gondo
lata elvonult lelkünk előtt. Eszembe 'jutottak a 
spanyolországi vonatok, a hol egy— egy fülkében 
heten nyolcán aludtunk volna, ha aludni tud-

■>
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általános haladás érdekeit sem szolgálja Hegyi 
ur, mikor munkásait dolgozni engedi, azt a ná
lunk minden tekintetben —  még gazdaságilag is 
—  előrehaladottabb nyugati nemzetek példája 
mutatja, melyeknek kiváló gondjuk van arra, 
hogy az ünnepeket megszenteljék. Székesfehérvár 
katholikus lakossága nagyon hálás lenne érte, ha 
illetékes helyről megmagyarázná valaki, hogy: 
a m i nem illik, az n em  illik .

Örömmel konstatáltuk, hogy keresztény ke
reskedőink az ünnep délutánján szinte kivétel 
nélkül bezárták üzleteiket. Mindössze néhány 
ötödrangu rőfös aggatta ki rongyait, néhány zsidó 
órás rakta ki igazi és talmi ékszereit a verőfé
nyes szeptemberi napra melegedni. A kofák ret- 
tenthetlen ellenségének P o llák  Ármin polgártár
sunknak topánjai is a nyitva felejtett bolt kira
katában sütkéreztek. Talán F ein  nővérek óriási (?) 
női kalapforgalmát sem ütötte volna meg a guta, 
ha becsukták volnu fél napra az üzletüket. Ke
resztény polgártársainknak mindenesetre figyel
mébe ajánljuk ezeket a boltokat.

—  Névváltoztatás. Salzer József balinkai 
illetőségű, budapesti lakos valamint kiskorú gyer
mekei József, Mihály, Katalin vezetéknevüket be
lügyminiszteri engedéllyel Sós-ra változtatták.

—  Kristóffy székesfehérvári zsoldosai. Mit
akar ez az útonálló csőcselék, mely békés mun
kásokat zsiványok módjára szokott orvul meg
támadni ? Meg akarja zavarni a nemzeti jogok és 
az azokért küzdő ellenzék mellett rendezendő 
holnapi népgyülést. Azt gondoltuk, hogy mivel a 
polgárság nyugodtan engedte lefolyni vasárnapi 
gyűlésüket, lesz bennük annyi becsület és tisz
tesség, hogy vagy távol tartják magukat attól a 
gyűléstől, melyre senki sem hívta őket, vagy ha 
ott megjelennek, tisztességtudóan fogják magukat 
viselni. Úgy látszik azonban, hiába kerestünk ott 
becsületet és tisztességet, ahol az mindig idegen 
volt. Kristóffy bécsi ügynök fehérvári martalóc 
bandája ma a következő tartalmú papírlapokat 
szórta szét a városban:

Munkások! A grófok elakarják tussolni az 
általános titkos választói jogot, amivel meg
tudnátok javítani nyomorúságos helyzeteteket. 
Azért tartanak gyűlést vasárnap délelőtt a M a
gyar Király szálloda előtt. Aki igaz érzésű 
munkás, az a szervezett munkásokkal tart. Le
gyetek ott valamennyien, és az legyen jelsza
vatok, hogy csak az a képviselő beszélhet, a 
ki minden megszorítás nélkül megszavazza a 
általános titkos választói jogot, a mely a füg
getlenségi párt programjában is benne van. A 
ki a népszabadságot akarja, az mellettünk lesz, 
aki ellene van, ellenünk is van. Követeljétek,

tünk volna, a mikor, hogy több helyünk legyen, 
összecsukódtunk akár egy fehérvári bicsak. Ha 
a svéd vasút is ilyen lett volna, annyi szent igaz, 
hogy az anarchia kitör és olyan lázadás lesz, a 
milyent a békével legyőzött japánok se rög
tönöznek.

De hát őszintén elmondhatom, hogy a svéd 
vonatok a vonatok valóságos ideáljai. Még 
talán a mi elegáns kocsijainknál is kényelmeseb
bek. Pedig az nagy szó, mert a mieinkhez ha
sonló legfeljebb a svájci lehet s különbet csak a 
nemzetközi, országokon keresztüiszáguldó exprcss 
vonatok.

Mi két pompás szalon kocsit kaptunk. Első 
és második osztályút vegyest. Az egyik volt a 
hölgyeké és a házaspároké, a másikban a garcon 
urakat szállásolták el. Nappal szabadon sétáltunk 
egyik kocsiból a másikba. A vasúti társaság 
i endelkezésünkre bocsátott egy külön szolgát, a 
ki szolga létére bírt annyi intelligenciával, hogy leg
alább négy—-öt nyelven beszélt s a kivel bátran 
elbeszélgethetett az ember, ha magyar kompá
niára már ráunhatott volna. Szolgánk éjjelre 
hálókocsivá alakította át a nappali szalont. Egy 
fülkébe ketten, esetleg négyen is elfértünk. Nap
pal azonban négy— öt társaságba verődtünk össze. 
Volt egy kompánia —  az öreg uraké (pardon!) —  
a kik az alsózás nemes tudományának hódoltak, 
hogy valahogyan el ne felejtsék. Hárman-négyen 
körülöttük természetesen a pótoihatlan kibic sze
repére vállalkoztak. A másik szakaszban disku- 
ráltak. Tudományos és nem tudományos kérdé
seket vitattak, disputáltak, majdnem veszekedtek,

hogy partunk szónoka is beszélhessen ás ha
tározati javaslatot nyújthasson be.

Mindnyájan ott legyetek!

A székes jehérvári szociáldem okrata  
párlvezetőség.

Hat csak jöjjenek el a vörösnyakkendős 
makvirágok és zavarják meg a fönséges hazafias 
ünnepséget, hanem a mit kapnak, az is az övéké 
lesz. Csáktornyán, Szombathelyen és tegnap Esz
tergomban futottak a Jakabok tanitvány’ai ki 
merre tudott. ’

— Elöleges szinijelentés. A székesfehérvári 
Polgári Dalkör a folyó év szeptember hó 24-én 
Margó ZtJma művésznő felléptével és az V. hon
véd zenekar közreműködése mellett műkedvelői 
szinielőadást rendez színre kerül a .,Falu rossza" 
cimü népszínmű, melyre a n. é. közönség becses 
figyelmét előre is felhívja és kegyes pártfogását 
kéri, az elnökség. Jegyek már most válthatók 
Hollósy ferenc Kossuth-utcai todrászüzletében.

— Törvénykezés. Czirfusz János 3(5 éves 
sövénykut-pusztai lakos ismert vadorzót Fiáth 
Pál főispán abai birtokán ( módi István erdőőr 
tilos vadászaton érte. Czirfusz János rálött az 
erdőőrre, de a lövés szerencsére nem talált. A 
merénylő vadorzó felett tegnapelőtt ítélkezett a 
helybeli kir. törvényszék és a vakmerő bűnöst 
3 hónapi fogházbüntetésre ítélte. Czirfusz az Ítélet 
ellen felebbezett.

Elfogott betörök. Ma délben jó fogást 
csinált a rendőrség. Három uriasan öltözött egyént 
tartóztattak le, akik fényes nappal a Nádor utca 
több üzletét kifosztották. Pont délben, amikor 
több kereskedő bezárja üzletét álkulcs segélyével 
behatoltak Gerendái rőföskereskedésébe Klein 
ékszerüzletébe és mindenünnen pénzt loptak. A 
rendőrség a három betörőt a Bárányvendéglőben 
tartóztatta le, ahol valósággal szórták a pénzt. 
Kihallgatásuk jelenleg folyik. Valószínűleg ők 
azok, akik tegnapelőtt Győrött, tegnap pedig 
Komáromban követtek el hasonló boltfosztogatást.

—  Éjjel az Ösz-utcába. Hogy az ősz-utca 
egyik kávéházában és környékén lefolyt vasárnap 
éjjeli utcai harcot a rendőrség mért nem közölte a 
sajtóval az különös, szinte érthetetlen. Mi a mi 
részünkről a dolgot közérdekűnek tartjuk, még 
pedig azért, mert a nagyközönséget tájékoztatni 
kell, hogy mely helyiségeket bojkottáljon és melyek 
azok az utcák, amelyeken nem tanácsos éjnek 
idején haladni. Mi azonban inkább hisszük, hogy 
a rendőrség is a lapok hírrovatából fog az esetről 
értesülni. Az ősz-utca egyik kéteshirü éjjeli mu
latóhelyén, a Mandl-féle nemzeti kávéházban az 
elmúlt vasárnap éjjel két társaság mulatott. Két 
katona egy cselédleánnyal az egyik asztalnál, négv 
civil egy csendőrőrmester társaságában egy másik

hogy annál szebben békülhessenek. Egyik naplót 
irt, buzgón jegyezgetve bele mindent, a mit a 
társaság az utón kedvesnek és érdekesnek talált. 
Volt a ki párt keresett magának s valamelyik 
fülkében, vagy valamelyik bőröndre letelepedve 
órák hosszat suttogtak egymással, hogy a többiek 
irigységét felkeltsék. Vo!: azonban egy lármás és 
fölötte vidám része a tár-iságnak, a mely főgyö- 
nyörüségét az éneklésnek ha nem is művészeté
ben, de legalább műveléseben találta. Magyaror
szág minden vidékeinek nótái sorra kerültek, 
mert az énekórák naponta legalább 3 - 4 órát 
vettek igénybe. A vonaton csakhamar hírünk 
ment, hogy a vidám mag\ ar társaság mily kedé
lyesen tölti az időt. Nem egyszer megtörtént, 
hogy tizen— tizenöten kiálltunk a két kocsi között 
levő szabad térre s ott gyújtottunk rá a mi szép
séges méiabűs magyar nótáinkra, hogy csakúgy 
harsogott szét a svéd alföld kopár pusztaságán. 
A hidegvérű idegenek talán különösnek találták 
egy kissé a mi passziónkat, de hogy a méiabűs 
és pattogó nótáink mindig tetszettek nekik az 
bizonyos, mert bárhol énekeltünk, meghutráztak, 
megtapsoltak bennünket s kézzel lábbal kifejezték, 
hogy mód nélkül rokonszenveznek a kedves 
magyar nemzet kedves fiaival.

Bilkei Ferenc.
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asztalnál. Éjfél után, amikor a kedélyek az elfo
gyasztott szesztől meglehetősen izgatottak voltak, 
a két társaság tagjai valami felett összeszólakoztak,
A két katona kardot rántott és a civileket, a 
csendőrőrmesterrel együtt a kávéház udvarába 
szorították. Pár pillanat alatt azonban megválto
zott a harctér. A kiűzőitek revolverekkel és 
botokkal felfegyverkezve tértek vissza és most 
már a katonák voltak kénytelenek menekülni. 
Futva igyekeztek a vásártér felé, miközben 
a felfegyverezett civilek valóságos golyózáport 
bocsátottak utánuk. Az egyik katona elmenekült, 
a másik azonban félve a füle mellett elfütyölő 
golyóktól egy kapu alatt húzta meg magát. 
Vesztére, mert a csendőrőrmester a revolverek 
fedezete 'mellett utána ment és alaposan elverte. 
Talán felesleges mondanunk, hogy a ió u ást'él- 
óráig tartó utcai harc alatt rendőr az egész kör
nyéken nem volt látható. Azok, ha véletlen a 
harc alatt a környékre tévedtek is, valószínűleg 
elmenekültek. Ajánljuk az esetet úgy a rendőr
ség, mint a katonai hatóság figyelmébe.

—  Iparművészeti remekmű. Csakugyan en
nek nevezhetjük azt a két bútordarabot, amely 
néhány napig N agy  József asztalos Széchenyi- 
utca 24. sz. alatti lakásán megtelő.ithető. Az 
egyik egy művészi kivitelű Íróasztal, a másik 
egy iródromó. Az úgynevezett berakott külzet a 
bútordarabok finoman kidolgozott alkotórészeivel 
a mesternek finom műizlését, kiváló szakképzett
ségét, a munkához szükséges bámulatos türel
met s bizonyos fiatalkori hatalmas munkakedvet 
igazol. Szinte hihetetlen, hogy ez az előrehala
dott korú iparos, akinek magánélete s társadalmi 
szereplése, férfiúi és polgári erényei mindenkor 
tiszteletet parancsoltak, iparának szeretetével még 
a korban is ily gyönyörű munkát produkál. Ma
napság, hacsak a hétköznapinál valamivel csino
sabb munkát kívánunk, szaladunk külföldre, me
gyünk Budapestre anélkül, hogy a helyi tehet
séget felkeresnők. Ezért, de meg azért is tartot
tam szükségesnek a látottakról a nyilvánosság 
előtt megemlékezni, mert jelen mostoha mun
kásviszonyaink közepette csakugyan példanyuj- 
tásra alkalmas a tisztességben s becsületes mun
kában megélemedett régi mestereink iparszeretete.

j Akik érdeklődnek az iparművészeti mestermunkák 
j iránt, figyelmüket felhívom a látottakra. Egy  
I szemtanú.
j - Tűz a vidéken. F. hó 7-én Igar község
i ben volt tűz, ahol Fehér Mihály földmivesgazda 
j házánál az istálló tetőzete, gyuladt ki eddig isme- 
I rétién okból. Dacára a rögtöni oltási munkála- 
| toknak, úgy a tetőzet valamint az istálló épület 

teljesen a lángok martalékává lett. Az istállóban 
I egy tehén is benneégett, amelyet a gyorsan ter

jedő veszedelem miatt már nem lehetett kimen
teni. A kár körülbelül 500 korona, melynek 
azonban csak egy része térül meg a biztosítás 
folytán.

Éjjel Nádasdladányban. Bittinann István, 
Németh András és Németh György nádasdladá- 
nyi lakosok vasárnap este együtt iddogáltak az 
ottani nagyvendéglőben. Poharazás közben valami 
felett összeszólalkoztak és a két Németh olyan 
ellenséges viselkedést tanúsított Bittmannal szem
ben, hogy ez jónak látta megszökni a társaság
tól. Ncmethék azonban észrevették a szökést, 
utána siettek és az utcán megtámadták és úgy 
elverték, hogy jelenleg ágyban fekvő beteg.

—  TŰZ a szőlőhegyen. Tegnapéiul, csütör
tökön éjjel tűz volt a szőlőhegyen az úgynevezett 
rózsadülőben. Molnár György szőlősgazda szőlő
hajléka gyuladt ki, még pedig gyújtogatás folytán 
és teljesen leégett. A tűzoltókat senki sem érte
sítette az esetről és igy ki sem vonulhattak a 
veszedelemhez. Molnár György, a károsult már 
régebb idő óta ellenséges lábon állt vejével Deák 
István földművessel, úgy, hogy valahányszor az 
após és vő csak a véletlen folytán is összekerültek, 
rendszerint veszekedés lett a találkozás vége. 
Csütörtökön este Deák István felkereste apósát 
szőlőhegyi hajlékában, ahol aztán a régi szokáshoz 
híven összevesztek és a vő éjjeli 11 órakor 
izgatottabb állapotban mint máskor, fenyegetések 
között távozott a hajlékból. Erre alig egy félórára 
kigyuladt a hajlék nádtetőzete és teljesen porrá 
égett. A gyujtögatót a szőlőhegyen nyaraló Reé ' 
István rendőrfőkapitáy parancsára másnap reggel 
letartóztatták és bekísérték a városházára.
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S Z E R K E S Z T Ő I  Ü Z E N E T .
D I Örvendve olvastuk a Székesfehérvár és Vidéke 

legutóbbi szamát, n melyben N .K . ur csakugyan bevallotta 
rémes Ígéretét, a mely tndvalevőleg igy szólt :

„E közleményt okvetetlenül követelem kmyomatm, 
mert különben zsidó újságban fogom közölni a Fejérmegyei 
Napló rovására.* ,

N. K. ur megtalálta a maga zsidó újságját a Székes
fehérvár és Vidéke papirosában, a mely büszkén veri a 
mellét s kétszer is elmondja: „teljesen akceptáljuk Jel fogását 
s ismét: teljesen méltányoljuk eljárását.

Tehát a régi címzés : t. spenutlap, avagy javított 
kiadásban : t. parajlap , idejét múlta immár, mert a szerkesz
tőség maga akceptálta cs teljesen méltányolta a „zsitlu újság 
cimére adresszált levelet.

A „zsidó újság" ezután egy 18 soros mondatban 
óhajt velünk végezni. Ezt a mondatot átadtuk  ̂városunk 
egyik jövendő támaszának, egy végzendő, de erőteljes jo
gásznak, elolvasás céljából. Szegény közben háromszor volt 
kénytelen lélekzetet venni s akkor sem győzte a cikákolást. 
Tehát egyátalán nem irigyeljük ezt a mondatot sem a t. 
„zsidó újságtól* sem olvasóitól, a kik az értelem-hámozásnak 
időpazarló szórakoztatását kedvelik. Csak egyre óhajtunk 
reflektálni, a mi — úgy látszik — felette szükséges ezeknek 
az izengető uraknak. Ismét a „S2 eretetet prédikáló papszerkesz
tőről" beszélnek. Furcsa! ha valaki gyügeséget csinál s 
valaki ezt a gyügeséget egy másik gviigeséggel tetézi, a 
papszerkesztőnek az a kötelessége — szerintük hogy 
ráteritse a szeretet palástját. A mit mi tettünk, azt teljesen a 
megtörtént tények alapján tettük. Megírtuk, hogy V. 1. ré
szeges. Ezt beismerte maga N. K. Megírtuk, hogy a temp
lomban oda nem illő nóták hangzottuk. Ezt is beismerte 
N. K. Megírtuk, hogy csendőri karhatalommal beszüntették 
a munkát. Ez is megtörtént tény. S mindezt hivatalos adatok 
ulapján, szakértők és egyedül illetékes tényezők előadása 
alapján irtuk meg. Ha tehát baj történt, egyedül azok részé
ről történt, a kik elkövették s nem azok részéről, a kik 
megírták. Most aztán erre ir N. K. egy goromba, komisz 
levelet a „gáládul kiszerkesztett ártatlan emberről." \ cdclmc 
abban csúcsosodik ki, hogy V. őt tiszteli és soha sem bán
totta meg, ellenben egy másik kőmives tavaly - szerinte — 
rosszul végezte a dolgát. Nohát a ki igy védelmez meg 
valakit, az süsse meg a logikáját és nézzen a tükörbe és kér
dezze meg önmagát, hogy okos ember-c az, a ki ilyesminek 
a tetejébe; még a „zsidó újságban“ is ki szeretné pécézni 
azt a bizonyos kath. újságot. No de hát még ott is csak 
szerkesztői üzenetben végeztek az Írásaival, nem óhajtván 
őt blamirozni.

Anyakönyvi statisztika
1905. szeptem ber hó 2-től 1905. szeptem ber hó 9-ig.

I. Születés.
Született: l.'l törvényes fiú, 12 leány; törvénytelen 

fiú : 0, leány : 0 ;  halva született törvényes fiú : 0 ;  leány: 0 
törvénytelen fiú, 0 ;  leány 0. — Összesen : 2ü.

II. Halálozás.
Elhalt: 7 fi, 7 nő. Ezekből 7 éven aluli : törvényes 

fiú: 2, leány: 3, törvénytelen fiú : 0, leányt); 7 éven felüli 
fi : 5, nő : 4. — Összesen : 14.

E szerint a születés a halálozást 11-el múlja felül.
Elhaltak: Péter Sándor, r. k. 5 eves, Kert-utca, 2- 

sz. — Kosa Gábor ev. ref. foldm. napsz. 15 éves Szt.-Gy. 
kórház. — Szaller György r. k. nyug. városi kiadó iktató, 
63 éves, Palotai-utca, 10. sz. — Nagy Lajos r. k. 1 hóna
pos, Zamoly-utca, 43. sz. — Uorner Ilona r. k. 5 hónapos 
Saletrom-utca, 17. sz. — Virág Erzsébet r. k. 5 napos, Rae- 
utca 51. sz. — Micri Nándor, r. k. II éves, Szt.-György, kór
ház. — Özv. Vanek Ferencné l'auli Anna, r. k. 85 éves, 
Sarló-utca, 3. sz. — Máhr János r. k. kisbirtokos, 77 éves, 
Sár-utca, 5. sz. — Szabó Józsefné, Ábrahám Katalin, r. k. 
66 éves, Simor-utea 13. sz. — Horváth Ferenc, r. k. kis
birtokos, 50 éves, Öreghegy. — Szűcs Rozália, r. k. Hajdú 
József neje 7G éves, Sz.-Gy. kórház. — Szűcs Ilona, ev. 
ref. 2 napos, Széehenyi-utca, 81. sz. — bakos Józsefné, 
Nagy Rozália, r. k. 47 éves, Öreg-utca, 30. sz.

11823| 1905. ^
Pót-Árlejtési hirdetmény.
Székesfehérvár szab. kir. város a Mantz 

János-féle kisded-óvodának az e végre kijelelt he 
Íven és telken a városi közgyűlés 1904 eu  
88Í6294, illetve 1905 évi 1Ő4!9<)64 sz. a. kelt ha
tározatával az abban részletezett^ módosításokkal 
elfogadott három terv, egy költségvetés, egy mű
szaki feltételek szerint, illetve az azokban kitünte
tett minőségű anyagokból, valamint azokban kitett 
mértékekhez képest és ott leirt módon elkészíté
sét vállalkozás utján eszközli. ....................

A vállalkozás zárt ajánlatok utján történik. 
Az írásbeli ajánlatok mintája a következő :

Én alulírott a székesfehérvári 6431 sz. 
betétben 1 sor 1785|2. b. helyen Székesfehérvár 
szab. kir. város által építeni határozott Mantz 
János-fele kisded óvoda megépítésénél és teljes 
elkészítésénél előforduló összes munkálatokat s 
ahhoz tartozó anyag beszerzéseket és szántá
sokat, miként azok a meglevő és általam bete
kintett építési okmányokban, . nevezetesen a 
közgyűlési határozat értelmében módosított 
három építési tervben egy költségvetésben és egy 
műszaki feltételekben kitüntetve vannak illetőleg 
az építési bizottság későbbi rendelkezései szerint 
szükségessé válandanak a velem közölt költség
vetés minden egyes tételénél kitett egységi árak
ból ................. ö . . . . • azaz: száztól! engedés, ,
felüllizetés mellett elvállalom egyúttal kijelentem, 
miszerint az ezen munka teljesítésére vonatkozó- |

lag Székesfehérvár szab. kir. város tanácsának 
1905. évi 10454. sz. a. kelt határozatával m eg
állapított feltételeket ismerem és ezeket m agamra 
nézve kötelezőnek kijelentem."

A kívánt bánatpénz fejében 1700 kor. szó
val Egyezerhétszáz koronát készpénzben, követ-
kező értékpapírokban..................................Székesfe-

! hérvár szab. kir. város pénztárába . . . .  napló 
szám alatt letettem.

Kívülről:
„Ajánlat a székesfehérvári Mantz János-féle 

kisded-óvóda építésénél előforduló összes mun
kálatokra.

Csak oly zárt ajánlatok vétetnek figyelembe, 
melyek a munkálatok teljesítésére iparhatósági 
jogosultsággal biró vállalkozótól származnak, —  
1700 korona a városi pénztárba történt letétele 
által biztosítva van és a zárt ajánlatok benyúj
tására kitűzött 1905 évi szeptember 22 napjának 
délelőtti 10 órájáig a város közigazgatási iktató 
hivatalába benyujtatnak.

A költségvetési ár 33069 k. 30 fillér.
A munka befejezése 1906 évi julius l-éig 

eszközlendő.
Az ajánlatok csak a költségvetésben kitett 

egységi árak után számítandó százalékokban té
tethetnek. Egyéb feltétételek betekintése, avagy fel
világosítások a mérnöki hivatalban (Szögyény- 
Marich-ház) nyerhető.

Székesfehérvár, 1905 szeptember 9.
Polczer Péter,

gazd. tanácsos.

G A Z D Á K  B I Z T O S Í T Ó  S Z Ö V E T K E Z E T E .
Elfogad a legméltányosabb föltételek és dijak mellett 
tűz-, jég- és életbiztosításokat. líra it jkhhírw;esírííe:e

A kartelben álló részvény-társulatokkal szemben a 
versenyt egyedül a Szövetkezet fejti ki, érdeke 
tehát a gazdaközönségnek, hogy azt támogassa.

Képviselőség minden községben. ffHWHaaíHíHíflíHíHiHíffiE

SZÉKESFEHÉRVÁROTT:  ISKOLA-UTCA 11, SZ.
3023 52—28

Fiumei kávébehozatal Székesfehérvár, Városháztér 2.

Midőn van szerencsém a n. é. közönséget értesíteni

YDROCHROMINI I■  ■  csupán hideg vízzel
minden egyéb toldalék nélkül vegyítve 

már is használatra kész festék,
homlokzatok és mindennemű belső helyi

■  ■  ségek mázolására,
amely gyorsan szárad, mázza szegtalan, zoniánc- 

H  ■  szurV sima LS kemény mosható viharálló tűzbiztos,
színét évekig változatlanul megtartja, gázoknak, 
csőnek cs zivatarnak ellcntáll, az olajfestékekne! 

- üsszehasonlitliatlunul olcsóbb, az eny vési estékeknél 
pedig alig valamivel drágább.

.Minden színben kapható.
■ Különös előnyei egészségi szempontból

méregmentes, szagtalan, antiseptikus, mosható 
és lyukacsos;

a falak nedvességének elpárolgását nem gátolja.

:o

Kávé Tea
közvetlen behozatalának nagyban és kicsiuybeni elárusító helyiségének meg
nyitásáról, egyúttal kérem a különféle fajú

k á v é k ,  t e á k ,  c s o k o l á d é k  és  c a c a ó k
co
Sü

olcsó áráról és kiváló jó minőségéről egy próba megrendelés által meggyö- 
dést szerezni.

Vidéki megrendelések postán 5 klg. vételnél bérmentve a leggyor
sabban és legpontosabban teljesítetnek, a n. é. közönség szolgálatára kész

o:

P

a Fiumei kávébeliozatal
ismertető, minta sík  kívánatra ingyen és benn.

Valódi C3akis az idenyomott vétljegygyel ellátott 
csomag tlásban.

Szárazvámi k ré ta , mész- és kőipar rvész 
vény-társaság, Szárazvám (Sopron m.)

Nyomatott tz Egyházmegyei Könyvnyomdában; .Székesfrhérvárott.

Városháztér 2. Székesfehérvár, (Barátok épülete).

T e s s é k  á r j e g y z é k e t  k é r n i .
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